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A leleplezési ünnepély 
tanulsága.

A honvéd-szobrot leleplezték.
A nemzet szine-jiivii olt allolt a szobor előli a lég- 1 

bensőbb tiszteletnek adva kifejezési ama por és hamu 
iránt, mely 1849. évi május 21-én még éli, küzdött és 
remólll.

Ez ünnep — mely lulajdonkép a nemzet: államélet 
mai kifejlett s folyton emelkedő korszakában tanujele 
népünk szuverén erejének s igy örömünnep, a nemzeti 
önérzet büszke ünnepe. — mégis fájó sebeket elint, 
melyekről azt kellett hinnünk, hogy már beheggedlek, 
s melyek ime ismét sajogni kezdenek

Ez ünnep tanulsága szomorú és lehangoló.
Nem szólott senki ily hangon az ünnep előtt, de 

most — hogy az impozáns módón, a nemzeti széni ke
gyelethez illőn lefolyóit. — sokan fogják velünk együtt 
az ügyet ily alakban szőnyegre hozni.

Beszélnünk kell arról posl fesla, hogy mit jelent 
az ránk nézve, hogy a korona mint Wekerle monda — 
az ő miniszterei, valamint az állami nagyhatalom élő 
dokumentuma, a hadsereg nem állott a szobor előtt s 
nem adta meg az elesett hősöknek a köteles szalvél ?

Rá kell mulatnunk e lény benső valójára, hogy 
alaposan ismerjük s vele annak idején leszámolhassunk.

A szoborleleplezés tehát a nemzet akaratából tör
tént ; de a korona tanácsosai s képviselői távolról szem
lélték, — quast eltűrték azt.

Tudjuk pedig, hogy’ ebben az országban a legu
tolsó községben is „0 Felsége a király nevében" tör
ténik minden nyilvános ténykedés.

Hivatalos aktus nincs, melyre a monarchikus állam
élet ezen jelszava hallgatag vagy fennszóval rá ne lenne 
illesztve.

Az Ítélkezés a király nevében történik, az adminis- 

tralió kevésbbé merev fonnák között, de szintén kifeje
zésre juttatja a fejedelmi akaratot.

A társadalom mozgalmaiban mindenütt első helyre 
teszi a királyt hatalom iránt kifejezésre jutandó hödo- 
lat-nyilvánilást.

Egyszóval a korona minden államéleti aktus fölött 
olt lebeg láthatón.

Mindezt szem előtt tartva — miként tűnik föl a 
szoborleleplezés aktusa ?

Államéleti lénynél:, mely azonban sem a király ne
vében sem annak fejedelmi akaratából nem folyik, a 
mely fölött tehát nem li beg a korona védő hatalma.

Ez pedig abszurdum, de nagy.
Majdnem lehetetlenség. Monarchiában nem történ

hetik semmi, a minek külső nyilvánulásán a korona jó
váhagyása. akarata kifejezésre ne jutna. S mégis ilyen
formán tűnik szemünkbe a .szoborleleplezés, a melyet a 
magyar kormány kijelentett akarattal ignoráll, — mond
ván. hogy éppen a koronára való tekintettel azon részt 
nem vehet s igy quasi attól a korona sanktióját meg
vonja.

Kimondta, hogy nem fog megjelenni. Nem véletlen 
az. hogy távol maradt s nem is az esemény kicsiny
lése tartotta vissza, mint a hogy a faktumok kicsisége 
miatt nem vesz részt a kormány számtalan ünnepélyes
ségen.

In tehát szóvá lelt téve, s egész leplezetlenül ki 
lett mondva, hogy a király s az ő képviselete, minisz
terek s katonák tilalom folytán maradtak el az ünne
pélyről.

Hál már most: mi volt az a szoborleplezés a ma
gyar állam alkotmányos szempontjából.

Felállítjuk az alternatívát: vagy annak folyománya 
s akkor a korona tilalma érthetetlen ; vagy azzal ellen
tétben álló cselekmény s akkor a tilalomnak arra is ki 
lehetett volna terjeszkednie.

Senki se fogja azonban azt vitatni, hogy a szabad
ságharc/ eszméje s az ezen eszme szolgálatában elesett 
hősök iránti nemzeti kegyelet a magyar alkotmányba 
ütköznék, avagy, hogy abból ne folyna az a nemzeti jog. 
melynél fogva az ünnepély létrejöhetett.

Ez cselben pedig kinyilvánított czélzallal a korona 
képviselői attól elmaradni jogosullak nem voltak.

Másként állana a dolog, ha a Korona képviseleté
nek mellőzése az ünnepi aktus jelentősége iránti kicsiny
lésből eredeti volna.

Ha pl. úgy tüntették volna föl ez elmaradást, mint 
egy a rendezés hibáinál lógva jelentéktelenné összelöpö- 
röpött aktusnak ignorálását.

De nem I A kormány akkor, midőn a képviselő
ház képviseletét nem ellenezte, az ünnepély egész nagy
ságái s történelmi jelentőségét elismerte.

Mi az tehát, hogy a „király ministerei" s a hadse
reg meg nem jelent ?

Alkotmányos eljárás-e. hogy midőn a nemzet vala
mely ünnepélyt .azzal akar a pompa zenilhjére emelni, 
hogy annál a korona dicsfényét is igénybe óhajtja venni 
s ez tőle megtagadtad k ?

Jogos-e ezen megtagadás?
Nem jogos, sőt határozottan alkotmánysértő, kicsiny

lése a nemzet szuverén hatalmának s akaratának.
Jól mondta Wekerle. hogy ő a király ministere is, 

de egyúttal a nemzeté is; király és nemzet pedig egy- 
rangu faktorok az államéletben.

A nemzet és a király két felé válva — kétféle aka
ratot együtt s egy ügyre nézve nem követhetnek.

Király és nemzet együttes akaratából folyik min
den közcselekmény s annak védelme alatt áll minden 
jogos magáncselekmény.

Midőn pedig a képviselőház a szoborleleplezósre 
való meghívót egyhangúlag elfogadta. — kifejezésre jut
tató király s nemzet együttes akaratát, mely előtt a mi
nisterek s a hadseregnek meg kell hajolni.

A „Zombor és Vidéke“ tározója.
Minek is láttalak?

Minek is láttalak, minek is szeretlek 
Hogy ha tueg nem érted baját a szivemnek, 
Hogy ha csak kaczagod fájdalmam, szerelniom, 
— Hej de azért mégis, áldjon meg az Isten!

Nem egy tájon ragyog szerelmünk csillaga, 
Fénylik tán a tied valahol nyugatra.
Mint reményem, halvány — az enyém ott délen 
— Ha kialuszik is — áldjon meg az Isten !

Jobb lett volna nekünk sohsem találkozni 
Nem fájna a lelkem — nem fájna most semmi, 
Kin, bizonytalanság, — nem gyötörne engem 
— Hej de azért mégis, áldjon meg az Isten !

Ittkóczy Mihály.

A tajtékpipa.
Irta : I*.  II. Izabella.

Az ötvenes évek elején mar annyira megcsappant volt 
Veress Marton vagyona, hogy csak a Ilire maradt meg a nagy 
gazdagságnak. Hova lelt? mivé lett? arról magasé igen tudott 
számot adni. Egyre mondogatta, hogy ö is csak úgy élt, mint 
a többi földes ur s amazoknak mégis maradt elég ; bizonyosan 
termékenyebb íöldjük van mint neki volt, mert a világért se 
vallotta be, hogy ő nem gazdálkodott volna jól. Ráfogta a tü
relmes földre: az az oka mindennek. Pedig dehogy a föld 
nyelte cl a vagyont, hanem igenis a kártya, meg a jó czimbo- 
rák, mert mit szépítsük a dolgot, sok pénzt elfecsérelt ő kelme, | 
sok szép ezres bankót hajított ki csak úgy Isten nevében, egy | 
egy szeszély, egy bizarr passióért. Különösen nemes lelkű fele
sége halála után járta a pazarlás. Erősen állitá ugyan, hogy bu 
felejtöül szórakozik, de hát egyszer csak nagyon is hosszúra 
nyúlt a buíelcjtés, mig egy szép reggelen arra ébredt, hogy 
nincs egyebe, mint a háza, a melyben lakott és egy darabka rét.

Ez aztán egyszerre kijózanította ; pedig ugyan jó lelt vol
na épen most egy kis pénz, egyetlen leánya haza jött a zár
dából, mar 16 éves, a világba kellett volna vezetni, hogy férjhez 
adhassa. Volt ugyan egy fia is, de Lajos nem hogy saját ke
nyere után élt volna meg, inkább segített az apjának a vagyont 
pusztítani. Hja az alma nem messze gurul a fájától. Ezer a 
szerencse, mikép Judit ideje korán eljutott a házból s mint jól 
nevelt szerény leány jött vissza.

Megváltozott hirtelen Veress Marton, nem volt már pazar. 
Igaz ugyan, hogy nem is telt miből. Most csak egy vágya 
volt, gyermekeit boldognak látni. Judit már egy év óta vezette 
a kis háztartást s apja büszke önérzettel nczdegéltc a bájos 
gyermeket.

— Ha valami jó szerencséje akadna ; szokta volt mondani 
magában.

Elképzelhető, mennyire meg volt lepve, a midőn egy szép 
napon I.aczházy Benedek a gazdag földbirtokos beköszönt a 
házába mint kérő. E nem vart nagy szerencse egészen elkábitá 
az öreg urat, hisz túlszárnyalta legvérmesebb reményeit is. Oda 
igéré tulboldogan leányát örömében eszébe se jutott váljon 
mit szól majd Judit. Szerencsére a fiatalok ismerték egy
mást, Judit titokban sokat sóhajtózott a szép I.aczhazy után, 
azonban soha se mert volna reá szamitani.

Hogy ne mondott volna igent, a midőn oly boldog volt.
Megtartottak az. eljegyzést, mely alkalommal Judit Lacz- 

házynak egy tajték pipát ajándékozott. Legpontosabb kutatásom 
daczára nem sikerült megtudnom, minő büverőt tulajdonítottak 
e pipának, azonban annak végére jártam, mikép ember emlé
kezet óta, a Veress leányok ezt a pipát a vőlegénynek nyúj
tottak át. Hihetőleg valami régi babona. Judit volt az utolsó 
Veress leány, ö is mcgcselckedte, mint megannyi szép elődje.

Szörnyű módon örült Laczházy a tajték pipának mar csak 
azért is, hogy szabad lesz ezentúl is füstölni, tehát nem lesz 
finyás az asszony.

Szerette, igen szerette ezt a gyönyörű leányt, remegett a 
boldogságtól, ha csak reá tekintett és mégis — megfoghatatlan 
három hét múlva minden betűszó nélkül visszaküldötte a jegy
gyűrűt és a szép tajtékpipát.

Judit rettenetesen szenvedett vőlegényének érthetetlen el
bánása miatt. Az a jellemes, okos ember csak olyan mint a 
többi. Megbánta, hogy eljegyezte a szegény leányt s nem is 
lakd más módot mint igy felbontani a viszonyt. A milyen túl- 
boldog volt ő c három hónap alatt, épp oly szerencsétlennek 

I értezte most magát.
Illeszkedett, jól, rosszul további helyzetébe, nem akarta 

atyját szomoritani: látszólag vidám is lett. /\ pipa visszakerült 
a helyére, Lajos bátyja füstölt belőle, mig egyszer aztán ő is 
félre telte, nem kellett neki, csendes lett, lassú, vonatott léptek
kel járt kelt a házban, mig egy délben a hagymás ágyba dön
tötte, a honnan fel se kelt többé.

A szép Judit, a ki örömre volt teremtve fiatalon, deli 
szépségében, búbánatra volt kárhoztatva, mert ha nem is látták 
hogy szenved, a csalódás »tt bérül a szivében sajgott, fájt --s 
e fájdalmai most tetézte bátyja halála Pedig uj csapás várt 
reá. Atyja mind busább és komorabb lett. Az adóság már a 
régi curiát és a kis rétet volt elnyelőben.

Le is jött egy napon a pesti fiskális. Ennek megtetszett e 
darabka told, és még jobban a szép Judit. Nem sok czeremó- 
niát. csinált : a házat, rétet minden ingo-bingót megvett és meg
kérette (persze a végrehajtó nélkül) Juditot.

Igaz, hogy Bcnke, az ügyvéd már nem volt fiatal, de igen 
' derék embernek ismerték hírneves prókátor és gazdag ember. 

Hogy addig miért nem nősült meg? Nem élt reá. 42 éves lett, 
a nélkül hogy a nőket jóformán ismerte volna. Otthon a hajdúja 
szolgálta ki, étkezni pedig a vendéglőbe járt. A mint azonban 
Juditot meglátta, nuno ügyességgel viszi a háziasszony szere
pét, mint illik neki minden, úgy érezte hogy nem fog neki izlcni 
mar többé a korcsmaélet. Jobb főzte van c lenge szép leánynak 
s ha akarna az. ö kis felesége lenni, nagyon de nagyon boldog
nak fogna magát érezni.

Az öreg Veress Mártonná! szépen el is végezték ez ügyet. 
De hátra volt még Judit; mit szólő majd? Tudta hogy leánya 

i I.aczhazyt szerette, de hisz oly nyugodtan viselte a lemondást 
vidám jó kedvű volt, talán nem is szerette igazán. így okosko- 

! dott szegény öreg. Felkereste leányát, elmondd neki szomorú 
, helyzetüket és egyúttal feldicséré a mentő kezet; s hogy Benke 
, halálosan bclészcrctctt s ezennel meg is kér.



így Allván a dolgok — tovább építhetjük az alter
natívát.

Az államélet két szuverén tényezője közül egyik 
kötelességet szegett meg.

A nemzet akarata oly alkotmány keretében érvé
nyesül, mely kizárja, bogy szemközt adhasson jogel
lenesen a korona akaratával.

Megfordítva, — a korona tényeiért a ministerek 
felelősek.

S nyilvánvaló, hogy a magyar kormány súlyos kö- 
telesség-szegést követett el, midőn az állami akarattal 
homlokegyenest ellentétbe helyezkedett, midőn direkt 
ozélzattal ignorálta a nagy nemzeti ünnepet.

Ilyenért a nemzetnek joga sót kötelessége elégté
telt kérni.

S ha a mamelukhad lakájszerű tehetetlensége ezen 
elégtétel követelését meggátolná. a logika kérlelhe
tetlen súlya nehezedik a Wekerle minisztérium vadaira, 
éreznie kell az elítélés terhét s szégyenét, s pirulnia 
kell lelkiismerete előtt.

„Az első zombori gőzmalom és fürdő- 
részvénytársaság* 1 tegnap délután 44 részvényes 
jelenlétében, akik 905 részvényt képviseltek, tartotta meg 
alakuló közgyűlését, melyen Szilágyi Mór elnököli ; jegy
zőnek meg választatott Bárány Zsiga, míg a jegyzőkönyv 
hitelesítésére dr. Berkes Zsigmond és Ruicltl János urak 
lettek kiküldve.

Dr. Molnár István Lajos előadó felolvassa az ala
pítók jelentését, melyet a jelenlevő német ajkú részvé
nyesekre való tekintettel Szilágyi elnök német nyelven 
is ismertetett.

Az alapitói jelentés hosszabb és élénk eszmecsere 
után, melyben Scbmausz Endre alispán, Partos Gyula 
épitész, Zsufla és Pinterits tanárok, valamint az előadó 
is résztvettek a közgyűlés által elfogadtatott, a részvény
tőke 120.000 írtban, mely 1200 drb 100 fitos részvé
nyekből áll, megállapitatott és az alapítóknak a felment
vény megadatott.

A tervezett alapszabályok csekély módosításokkal 
elfogadtattak és Beit Sebestyén eddigi tulajdonos vezér
igazgatóvá megválasztatott azon kikötéssel, hogy e lisz
tet három éven át minden fizetés nélkül teljesiti, és a 
vételárt képező 556 részvényét ez időtartamra letétbe 
helyezi és a letéti igazolványt az igazgatóságnak adja át.

Következett az igazgatóság és a felügyelő bizottság 
megválasztása. Dr. Molnár indítványára egyhangúlag 
megválaszlattak : az i g a z g a t ó s á g b a : Bárány Zsiga, 
Bosnyák József. Frey Emil, Goldstein Mór. Pinterits 
Károly, Schidala Ferencz és Zsufla Vmcze, póttagoknak : 
Sohlesinger Simon. Grosz Samu és Hegger József Cső- 
nopla ; a felügyelő bizottságba: Dr. Donosz- 
lovits Vilmos. Kohul Henrik és dr. Bruck Ármin és pót
tagokká Iladocsay János és Schmidt György.

Elnök ezután köszönetét fejezi ki dr. Donoszlovits 
Vilmosnak, mint a „Népkör**  elnökének az egylet nagy
termének szives átengedéséért, mire viszont dr. Donosz- 
lovits meleg szavakban fejezte ki elismerését Szilágyi 
Mór az alapitó-bizottság elnökének sikeres buzgóságá- 
ért, mely nyilatkozatot a részvényesek lelkesen meg
éljeneztek.

Különfélék.
* A zombori szerb dalárda hangversenye.

A lapunkban előle jelzett szerb dalárdái hangverseny f. hó 20-án 
a „Vadászkait éttermein u tartatott meg nagyszámú közönség je- 

I lenlétében. A Sztojkuviis György törvényszéki biró elnöklete alatt 
álló dalárda ez alkalommal zenei képzettségének szép jelét adta s 
szép műélvezetben lészesilé I özönségüllket, miáltal a társadalmi 
élet egy jelentékeny fnkiorivú emelkedett. Mindjárt a progiamm 
legelső pontja „a zavaros |)una“ czimű dal eléneklése után meg
győződtünk arról, hogy itt egy kiváló vezetésű, szorgalmas s la- 
lentumos dalárda áll a közönség előtt, mely jogot formálhat nyil
vános meg hal Igát tatásra. Finom adagiók változtak erőteljes fortékkal 
s az egyes hangárnyalat kiemelése a karmesteri Otempálcza szerint 
esett meg. Szép volt az „Ej>y rövid álom**  czimű dal Milcsiuszky 
karmester szerzeménye, mellyet a szép Vuits Nádia s Milcsiuszky 
Emma kisasszonyok kíséretében a szerző adott elő hegedűn. Azután 
a férfikar elénekelte „Ha én fülemüle volnék- czimű népdalt fül
bemászó hangon s utána Borgyosky Bozsidár ur interpretálta szerb 
fordításban Gyulai Pál „Éji látogatás**  czimű románczát, melyhez 
Lugumerszky Szida k. a. szolgáltatta a zongora-kíséretet. — Nagy 
tetszést keltett a Havlasz féle „Bucsudal-. melyei meg kellett 
ismételnie a dalárdának. Kitűnő zenei képzettséget mutatott be 
Eremin Ivánka k. a. előadva Wagner „Lóhciigriir-jéből a „nász
dal--!. Az utolsó számokat a dalárda énekelte : a „Boszniai hősdal--! 
s „Hej ti felhők- czimű népdalt Topalovitstől. — A dalárda va
lóban díszére válik elnökének a ki sugárzó arczczal járt-kelt a 
közönség körében fogadva a gratuláliókal, melyek igazán lelkese
désből fakadtak. Aztán kezdetét vette a tánczvigalom, mely ter
mészetesen minden hangverseny legtartalmasabb s legélvezetesb 
fináléja szokott lenni s egész a hajnalt órákig elhúzódik.

* Pályázat van hirdetve a zombori ügyészségnél ügyészi, 
Szabadkán belső rendőrbiztosi, ugyanott öt helyettes tanárt álló- : 
másra a gyuitiásiumban.

* Kinevezések. Az igazságügyi miniszter Schernharndt 
János dr. pancsovai törvényszéki aljegyzőt a zombori. és Kerekes l 
János szabadkai kir. törvényszéki aljegyzőt a szabadkai törvény- | 
székhez jegyzővé nevezte ki.

* Halálozások. Bikár Sándor szigorló jogász, egy szép j 
reményekre jogosító, rokonszenves fiatal ember május 19-én ( 
hosszas betelepedés után meghalt. Temetése 21-én délután négy 
órakor ment végbe nagy részvét mellett. — Vettük a k ö vet
kező g y á s z j e I e ii I é s t: Kármán Achillnó szül. Falcione Ir
ma mint neje. Kármán József mint apa és Blanka mint testvére, 
fájdalomtól megtört szívvel jelentik: Kármán Acliill módosi s. 
telekkönyvezetónek Módosou történt gyászos elhunytál; a ki ki- 
lencz heti nehéz, betegsége folytán május hó 18-íin este 10 óra
kor 34 éves korúban szívbajban kiszenvedett. Utolsó kiváltaiéhoz 
képest hült tetemei születése helyén Ujverbászon e hó 21-én
d u. 5 órakor boldogult anyja mellé fognak nyugalomra helyez
tetni. Ujvetbász. 1893 május hó 19-én. Áldás és béke drága 
poraira ! A drága elhunytat a fentieken kívül még siratják : özv. 
Wigbart Éváné nagyanya. Falcione Antal ipa. Falczione szül. 
Wighardt Magdolna napa. Barukovics Kálmán, Falcione Gyula, 
Falcione István, Falcione K límán sógorai. Barakovics Kálmánná 
szül. Falcione Vilma. Falcine Blanka. Falcione Ilona, Falcione 
Janka sógornők. Végül Kármán, Falcione. Geyer és Wighardt 
családok, valamint a széleskörű rokonság.

* Érdekes hangverseny. Jászai Mari. Hilgermann 
Laura, Polonyi Elemér junius havabaü városunkban hangversenyt 
rendeznek. Jegyek előre válthatók a Sebön Adolf féle könyvke
reskedésben.

* A lapkiadó családi ünnepe. Oblát Károly zom
bori lapkiadó — a . Bácskaer Volksblatt**  felelős szerkesztője s 
lapunk sajtóhibáktól ment nyomdájának tulajdonosa f. hó 21-én 
családi ünnepet ült. a mennyiben első és uj szülött fia e napon 
vételeit fól a zsidó ritusz szigorú czeremóniája révén a zsidó 
vallás kebelébe s nyert e „vérkeresztség--ben Henrik nevet. Ezen 
az ünnepen jelen volt a zsidó kereskedővilág javarésze s az ün
nepi asztalfönél maga főtiszt, dr. Fischer főrabbi praesidealt. 
Mondanunk se kell, hogy a díszes asztal mellöl számos „Mische- 
bérseit- hangzott föl.

*• Hymen. Schöfler Katalin kisasszonyt, Schöfler Sámuel 
bajtnoki magánzó kedves leányát eljegyezte Seligmati Ignácz.

* Eljegyzés. Taub Gyula módosi kir. járáshirósági hiva
talnok e lio 18 án vallott jegyet a szép Ulry Szidónia kisasszony
nyal Baján.

* A pünkösd első napján Szegeden megtartott ló
verseny ügető versenyén elsőnek if|. Vojnils István szabadkai bir
tokos Finom és Coquell kettőse érkezett be.

4 Az országos tornaversonyen, melyet pünkösd
kor rendeztek a fővárosi városligetben győztesek voltak megyénk
ből: lltiberl Arihur, Rádwohl Ede és Zsujevits Aulai szabadkai 
gymnasiumi tanulók.

* A szegedi kereskedelmi és iparkamara 1893. 
évi május hó 27-ikéu sápit helyiségében Ülést tart. A laigysoro- 
zalból megemlítjük a keieskedelemügyt miniszternek, mint az 
ezredéves kiállítás országos bizottsága elnökének 187. számit leira
tát, melylyel a kerületben levő jellegzetes népháziikról fölvételek 
készítését kéri és a hazai ipartestületek központi bizottságának 
meg hívását a május 29 iki teljes ülésre.

* A bposti magy, kir. opera tagjai Hodság- 
hou. A budapesti kir. opera tagjai: Ney Dávid. J’iehler Eemer. 
Liedl Feieucz és Semsey Mariska s a helyi rendező bízott*  g I. 
é. junius 11-éu jótékony czélra hangversenyt rendez Hodsaghon, 
melynek műsora a következő: I u) Liedl Fe encz Mytl.e hoiigtoisu 
h) Le Soloil couehant c) Pupillán d’or előadja a szerző. II. a) 
Scira Snguay b) Meyeibeer dal a Prófétából énekli Semsey Mariska 
kiasszony. III. a) Mozart dal a varázsfűvohibői l>) Erkel Feieucz 
Magyarok Istene énekli Ney Dávid ur. IV. a) Wietiiwsz.ky Legen- 
de b) Valse Caprice előadja Leidl Feieucz ur. V. a) Franz Az 
őszszel b) Magyar dalok énekli Semsey Mariska kisasszony. VI. 
a) Schiiberth A vándor b) Árbáiiyi Kornél Dalaim énekli Ney Dá
vid ur. VII. Liedl Ferencz Kossuth ábránd előadja a szerző.

' A budai és újvidéki szorb püspökjolöltok. 
A délvidéki szeibeket élénken foglalkoztatja az üresedésben lévő 
budai és újvidéki püspöki székek betöltése, mely a legközelebbi 
püspöki zsinatnak lesz föladata. Jelöltnek Riídics Emiliati prolo- 
szinezell, a ki a teológiát Oroszországban végezte, mások Zmiano- 
vics Gábor krusedoli kolostorfőnököl emlegetik, ki jelenleg a szerb 
egyházi javak középponti kormányzója, előbb pedig katonai lelkész 
veit Szerajevobuti. Valamelyes hiba leszen, hogy s-m Rádics, sem 
Ziniauovics nem tudnak magyarul, pedig e két püspökségnél ez. 
fontos kellék.

* A zeutai takarék és hitelszövetkezet igazga
tójának Köztes Álad imák gyanús esetéről minap mar megemlékez
tünk. Pótlólag értesülünk a kővetkezőitől : Az emberek rémülve 
látták a segítségért kiabáló igazgatót, a ki édes atyjának, Kozics 
István ügyvédnek szomszédos udvarába futva egy iízzel telt kád
ba ugrott. Ruhái teljesen összeégtek s arczán és egész, testén sú
lyos égési seb k vannak. Az összeseregle’l nép egy része az összeé
geti emberi bo»itie atyja lakására, másik lész pedig álsieteit a 
takarék intő etbe. hogy a tüzet eloltsa. Az égő szoba padlója (ele 
volt félig elhamvadt papírokkal és az üzleti könyvekből kiszakított 
lapokkal, melyek között egy hntlöveUI töltött levoher is feküdt. 
Ez gyanút köliótt s a rendőrség uzouiial kihallgatta a sebesült 
igazgatói, a ki megvallotta, hogy az. üzleti könyveket el akarta 
pusztítani, hogy aztán egy golyót kergessen agyúba. De u meg
gyújtott üzleti papírok összeégették a kezét s nem birla a revolvert 
elsülni. így azlan a mindinkább lerjedő tűz elől a szabiidba me
nekült. Az esel nagy feltűnés kelteti Zonlán. bár az intézet kataszt
rófája nem volt meglepetés. A zeutai hilelrészvény-tarsasag eleinte 
szövetkezel volt s csak pár éve alakult ál részvénytársasággá. Ko
zics könyvvezető vóli a/, intézetnél s csak a volt igazgató, Sebein- 
berger Digobert Z-itláról vaío elköltözése ultin választották meg 
igazgatónak. Az. intézel ügyei kezdettől fogva nem álltak jó lábon 
s a közelgő katasz.trof.it Z<-ntan mindenki várta. Kozics igen úri 
módin élt. fiák körözött s legutóbb már ötösökkel is gyújtott szivar
ra. A részvényekre annak ideién őt) forintot fizettek be, de mar 
évek óta nem érlek semmit. Zárszóimul.st évek óta nem adtak. 
Kart a részvényeseken kívül csupán egy pír távol vidéki pénzinté
zet szenvedett, melyek a kellő óvalóssag nélkül nyitottak a buko- 
felben levő intézet iészére pár ezer forintnyi visszleszámitolusi hi
telt, de a veszély tudomására jutva, felmondták azt s hónapok óta 
végrehajtások utján igyekeztek pénzükhöz jutni, a mi a l.aezkó 
és Popper ezégnek Budapesten, tovább i az Albin i-mik Nagysze
benben részben sikerült is. Az intézet ellen tegnap csődöt kértek.

* Katonai szolgálat kerékpáron. A pécsi háziez
red kerékpárosai most teljesítik az első szolgálatot. Vouicsek Heti-

— Ugye hozzá mégy leányom ?
Lásd nem sokáig élek már s mi lesz akkor belőled ? Ha 

Benkéné léssz nyugodtan halhatok meg.
Judit egyidejig habozott ugyan, s ellenkezett is némileg, 

de aztán győzött a gyermeki szeretet, felségül ment Benkéhez.
Nem merte ezúttal a pipát atadni, csak atyja halnia után 

mely egy év múlva következett be s ugy jutott férje birtokába.
Nyugodtan, megelégedetten éllek. Férje imadta öt s ö jó 

felesége volt, egyetlen gyermeküket pedig mind ketten egyaránt 
szerették.

Gondosan nevelték a Miklós gyereket, öt is ügyvédnek 
szánták s nagy reményeket fűztek hozza, különösen az atyja. 
Már szemei előtt látta mint tölti be az ő helyét, azaz hogy 
különb lesz nálánál.

Igy teltek az évek. De furcsa játékot uz az emberrel a 
sors. Judit ki soha senkinek se vétett ki a legnagyobb boldog
ságra lett volna méltó nagyon szerencsétlen volt ; mert alig 
tette le Miklós az első szigorlatot, jó férje hirtelen meghalt.

Ez nagy csapás volt, mert ha anyagi bajuk nem volt is 
a gondos szerető férj, az oktató apa nem volt többé közöttük.

Természetesen Miklós örökölte a tajték pipát ; de csak 
akkor töltötte meg legelőször, a midőn mint kész ügyvéd ült 
le atyja nagy karszékébe.

Ismét egy örömsugár költözött Judit asszony szivébe és 
ez tartott is vagy tiz évig, csak az bántotta, hogy Miklós mind 
eddig még nem házasodott, pedig ö mennyire óhajtotta volna 
hisz minő leányokat kapott volna szép Benke Miklós !

A hányszor szóba hozta fia előtt a tárgyat mindig azt 
felelte hogy ra ér még.

— Nem találtam még meg az igazit.
Pedig dehogy az volt, nem akarta ö anyját azt a szentet 

szomoritani, nem házasodott azért, mert nem volt szabad ; érezte 
ö mar régebben, hogy atyja bajai örökölte ; a szivében fészkelt 
a baj s tudta, hogy az korai sirba dr nti.

Anyja észre is vett fián valami változást, meglátta amit 
fia került elmondani: Miklósnak valami baja van.

Az orvos nyugalmat és légváltozast ajánlott de a baj 
rohamosan fejlődött igen ingerlékeny lett, a legcsekélyebb dolog 

felizgatta. Anyja a szeretet egész gyengédségével gondozta a 
beteget, de egyszer az ápolónéra bízta egy pár perezre, mig ö 
vásárolni ment. Felhasználta az alkalmat mig Miklós elaludt. 
Mire vissza tért, roppant ingerültnek találta, valami csekélység 1 
hozta ily extasisba, az ápolóné nem tudott vele bánni s mire 1 
anyja csillapítani akará, anyira dühbe jött, hogy azt gyönge i 
szervezete nem bírta ki s holtan össszerogyott,

Ha Judit mar régen el is volt készülve e szomorú végre, 
a midőn bekövetkezett, vigasztalhattad volt; nem akarta el
hinni hogy neki nincs fia, hogy az anyai szeretet nem volt 
képes a halallal megküzdeni.

Egy anya fájdalma, gyermeke halála felett leírhatatlan.
Az idő persze gyógyít, gyógyít és lassanként belenyug

szunk mindenbe még a rosszba is.
Immár egyedül állt Benkéné a világon. Volt ugyan vala

mi rokona, de azt csak akkor tudta meg, a midőn nagy beteg 
lévén, a jő rokon eljött az örökséget felvenni, mert azt hitte, 
hogy betegséggel halai is jár. Azonban Judit asszony egézséges 
lelt s a jó rokon hosszú orral távozott.

Evek múltak, Benkéné bár még mindig szép asszony 
szamba ment, megöregedett ; a kik ismerték, csodálták azonban, 
hogy ennyi banat után, még ilyen erőben volt. Azonban a sok 
bubanat az ö erős idegzetét is aláásta s orvosa fürdőre kül- ! 
dötte.

A koritnyezai jó levegő felüdité s ugy érezte, mintha 
visszanyerné elveszett erejét, hosszabb sétákat is birt már tenni. .

Egy 'ly s^ta alkalmával, faradtan dóit le egy magányos 
padra és elmélázva nézte e szép tájt, a midiin egy öreg ur jött 
közelébe, szint ugy kifáradva mint jó maga s engedelmet kérve, 
leült a padra Igen kellemes öreg ur volt, oly kedélyesen dis- 
kúráltak, akár csak régi ismerősök, a nélkül, hogy tudták volna 
kik ők tulajdonképen. A véletlen többször össze hozta őket, s 
akkor észre vette Judit, hogy a hányszor leült az öreg ur 
mindig maga mellé tette cl a szivart. Egyszer aztán biztatta: 
csak tessék tovább dohányozni, szabadban vannak.

Az öreg ur örömmel gyújtott reá ; szenvedélyes dohány
zónak látszott.

— Csak egy nőt ismertem, a kit nem bántott a füst, de 

sőt ö adott a vőlegényének egy tajték pipát emlékül, a mit az 
szerencsétlenségére nem tudott megbecsülni és vissza küldte, 
nem kapta meg a szép leányt. Egy ostoba pletykásra hallga
tott, elhamarkodva áldozta fel boldogságát.

Visszafojtott lélegzettel halgatá Benkéné c különösen is
merős, régi históriát s amint hirtelen ránézett, ugy rémlett 
ismerősök voltak a vonások, de 40 év' nagy idő, nem csoda, 
ha nem látták mindjárt meg, hogy velük történt meg e dolog, 
hogy az öreg ur Laczházy Benedek.

Laezluizy szerfelett boldognak érezte magat, hogy még 
egyszer találkozhatott Judittal , már annál is inkább, hogy le
rója tartozásai, égette a lelkiismerete, mivel később megtudta, 
hogy ártatlanul Ítélte el

— Higyjc el, kedves Judit, saját boldogságom arán.
Tudja kérem a legjobb baratnéjátol kaptam levelet akko

riban, azt irta, hogy egy nagy társaságban kérdezték, hogy 
nagyon szereti-e vőlegényét, — t. i. engemet — s azt feleié :

— Hat szeretem azért, mert gazdag, ha szegény volna, 
hozzá nem mennék ahhoz az ostoba babhoz.

Fiatal is, heves is voltam, nem kérdeztem igaz-e, vagy 
se ? cselekedtem — bolondul.

így küldöttem én vissza a pipát. Később megtudtam, 
hogy irigy álnokság volt az egész, de mar akkor késő volt, nagy- 
sád is férjhez ment én pedig fiatal nőmmel teltem egy utazást 
külföldre.

Ha megtudna bocsátani . . .
Elmondtak egymásnak a lefolyt évek es ményeit ; Lacz

házy is két év óta özvegy volt. Most mar kei esték a találko
zást a fasorban s mire a fürdő saisonnak vége szakadt, Lacz
házy újra megkérte Benkéné kezét, a mit az neki oda is Ígért 
■t mint fiatal házaspár jöttek vissza varosunkba. A tajték pipa, 
még most is olt füstöl abban a kézben, ahova szánva volt; a 
jó rokon pedig biztatja hitelezőit, hogy majd csak egyszer meg
hal n néni s rá marad a nagy vagyon.

Pedig ki tudja ? Sára is kilencz.vcn éves volt, Abraham pe
dig száz, mikor megjelent az Isten angyala . . .

katasz.trof.it


rlk főhadnagy yezórlclo aluli három egyéves önkéntAK indul Pécs- 
ról Zoillborba tiszti tudósítói or járatni kérőkpáron, másnap ugyan
azt utal teszik meg vissza Pécsre.

' Mulatság; Kulán. A kulai ónk. tűzoltó egylet junius 
l én bajtársi pénztara javára a „Zöldkárt- helyiségében lét zene
kar közreműködésével tánczczal egybekötött nyári-mulatságot rendez.

* Árverések. Kilián juniiH 17-én Welker György ellen 
ingatlan 312 Irt 58 kr. Ó Becsén julius 23 áu Adier Ellenez 
ingatlan 4480 frt. I gyanúit Csald András ellen julius 9 ón iugitl. 
— Teinerinboi, május 26-mi Heller Sarolta tótén ingóságok. 
Daulováii junius Ki-an Likőr Györgyim ellen ingatlan.

* Szerencsétlenség. A hegyos-foketel egyi állomáson 
Szalay nevű munkás saját vigyázatlansága következtében tolatás 
közben a teherkocsik közé került s életveszélyes sérüléseket szén- 1 
vedelt

* Eltűnt asszony. Tavaly őszszel történt, hogy Franczl 
Mór szabadkai birtokos felesége eltűnt hazulról « azóta nyoma 
veszett. Hosszú hónapok múltával, csak a napokban érkezett Ilire 
az eltűnt asszonynak. Eszék alatt egy hullat lógtak ki a napokban 
a Drávából, melyben fölismerték Franczl Móniét. A tetem mór 
föloszlófélben volt, de a nyakában egy aranyozott medaillon volt 
és a keblén megtalálták két katonatiszt fiát és leányát ábrázoló 
arczképét. A szerencsétlen asszonyt szombaton temették el Eszéken.

* Az „Otthon* 4 irók és hirlapirók köre jótékonysági 
bizottsága n következő felhívást boesájtotta ki : Május. Díszes, 
mübecsü irodalmi album a magyarországi égetlek javára. Az ir
galmas, nemes, lovagias magvar ember szivéhez fordulunk. Az 
„Otthon" irók és hirlapirók köre altul kiküldött bizottság József 
főherczeg ő csász. és kir. Fensége védnöksége alatt nagy jótékony- 
sági akcziót indított meg a lűzkárosullak javára. Különböző ün
nepségek tartásán kívül elhatározta, hogy egy fényes, maradandó 
becsű albumot is ód ki. A czél ismeretes. Lingoló városok vilá
gossága irta fel Magyarország egére ; ezerek jiíjszava hirdeti. Az. 
album az összes neves irók művein és a legjelesebb magyar mű
vészek képein kívül közéletünk legkiválóbb alakjainak, a kormány
férfiak, főpapok, politikusok stb. antogrammjait is közölni fogja. 
Ára egv forint. 'Két korona.) Kötött díszpéldány, lényes kiállítás
sal ára 5 frt. Megjeleli művészi kiállításban junius 1-én. A meg
rendeléseket május 30 ig kell nz „Otthon” irók és hirlapirók kö
rének (Budapest kerepesi út 9. B.) beküldeni.

’ Az égettek javára Adón rendezett hangversenyen, 
melyről mar megemlékeztünk. 80 Irt. tiszta jövedelem folyt be.

* Szabadkán a hatodik gyógyszertár fog fclállitatni s 
annak felállítására Magossy íjászló okleveles gyógyszerész kapott 
miniszteri engedélyt.

* Leányrablás. Moholy on esett meg. hogy Fraity Milovoj 
húszéves slihiinez beleszeretett n falu legszebb rózsaszálaiul, a tizenhét 
eves Marity Máriába és megkérette a kezét. A leány azonban kiko- 
Hárulta kérőjét, nme ez a délvidéki szerb legények szokott paiiace 
újához, az. erőszakhoz nyúlt. Öcsesével, Milivoj Gyurival megbe
szélte. hogy a leányt elrabolják s beavatta a tervbe Tyority Pétert 
is. Erié a két testvér lóra kapott és kinyargall a halálba, ahol 
a leány szüleivel lakott és lesbe állott. A véletlen kedvezett nekik 
liléit n szép Mária, éppen magánosán sietett a községbe ahol a 
heti piacon egyet-másl akart vásárolni. Az elrejtőzött legények ak
kor ugrottak elő, mikor már a leány egészen közel ért hozzájuk. 
A halaira ijedt hajadoniiak menekülnie már nem lehetett ; megállt 
előttük. Milivoj leszállt lováról és a le íny szeleiméért könyürgoll. 
A leány előbbi határozatánál maradt. A két testiér erre nyeregbe 
kapta a leányt és elváglatoll vele Tyority Péter közeli szállására. 
Tyority egyik félreeső kamráját bocsátotta rendelkezéi-éro Milivoj- 
nak s a kél testvér a legallaliasabb módon hant el a szegenv 
lenaiiynyal. Minthogy a leány estig sem érkezett haza, a szülők 
aggódva sieitek keresésére s minthogy nem tudtak ráakadni, je
lentést tettek a csendőrségnél. A Csendőrség egy titkos besilgásia 
megtudta a leány hollétet, azonnal a bűnbarlaiigba ment és ott 
el is fogta a brutális legényeket. A bűnösöket átadták a zentai 
járásbíróságnak.

Egészselyem, mintázott Foulárdokat (mm- 
légy 459 különböző fajban), mérterelikeiit 85 kitol 3 Irt 65 krig 
_  valamint fekete, fehér és sziues selyemszöveteket 45 krtól 
11 frt 65 krig szállít — sima, koczkás. csikós, virágos, damaszoll 
minőségben (mintegy 240 féle dispositió és 2000 különböző 
szil! és árnyalatban) szállít postubér és vámmentesen Honne- 
berg G. (cs. kir. udv. szállító) selyemgyára Zürichben. 
Minink póstnfoidulovnl küldetnek. Svnjczba czimzett levelekre 
10 kros és levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 2.

Irodalom, művészet.
— Móra István a jeles költői tehetségű zentai tanító verseit 

most rendezi sajtó alá. Előre is (elhívjuk a poézis kedvelőinek 
figyelmét a kötetre, mely Singer és Wolfnernél fog Budapesten 
megjelenni

— A PhIIiih Nagy Lexikona ismeretes füzetes vállalatá
ból a lefolyt héten s 26. és 27. füzet jelent meg, mely a Bánt- 
borough—Bányajog—Bar Kochbá-ig terledő tudnivalókat dolgozza 
tel. A 26. füzethez Bajorország térképé s a Baglyok képe van 
mellékelve, a 27. füzethez Baranya-megye térképe, Baktériumok 
és Balanczier gőzgép képe van mellékelve. Általános közjogi érdekű 
a Bán czikk, melyet Makay Dezső és Bojnieic Iván írlak meg. 
Nagyobb czikkek még a BánHy-családról. Bank-ról, Bányá-ról és 
a Barcsay-családról Írottak. A kél füzeiben együttvéve 13 szöveg
ábra található. A Pallos Nagy Lexikona megrendelhető a Dallas 
irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadóhivatalában, kecs- 
keinéti-u. 6. sz., valamint minden könyvkereskedésben. Egy egy 
füzet helenkint jelenik meg, ára 80 kr. — 60 fillér.

— Dr. Margallts Ede bocsájlja ki lapunk útján is a kö- 
vetkező felhívási: Junius hó második felében kerül ki sajtó alul 
„Zrínyi Miklós a költő" czimű, körülbelül négy nyomulóit írva 
lerjedő tanulmányom, melyben a költő életrajza, horvál források 
alapján, részben uj adatokkal bővítve és költői müveinek ősszhason- 
Utó esztolikai méltatása foglaltatik : hogy a nyomatandó példányok 
száma iráni tájékozva legyek, kérem mindazokat, kik e munkálat 
iránt érdeklődnek szíveskedjenek megrendelő szándékukat velem e 
hó végéig tudatni. A füzet ára, 50 kr, a munka átvételekor fi
zetendő. Gyűjtőknek 10 példány ulán tiszlelolpéldány jár. Megem
lítjük, hogy a szerző lakása Budapesten Huszár ulcza 6. sz. 
alatt van.

< X A 1*  X > K.

Hűség.
Németből: Reltzer Ignúcz.

(Folytaiéi.)
Múllak az évek és a tisztességes távolság nem csökkent. 

A báró szobájának falai tele voltak aggatva Ilona es leányának 
különféle arczképeivel. mert a báró nemcsak az uszonyért, hanem 
n leányért is rajongott, bármikor életét adta volna egyikért, ugy 
mint a másikért ; Ilona elölte a kötelesség teljesítés netovábbja 
volt, imádta, mint egy szentet s hiába való, gonosz ip irkodásiink 
tartotta volna, csak egy szóval is női becsületét megtámadni, vagy 
epen elcsi'iliilásl megkísérteni ; arra sem mert gondolni, hogy ha
szontalan férjétől elváluszsza és nőül 'egye hisz akkor a drága, 
kis angyal életéi és nyugalmát zavarta volna meg.

Ilona az ismeretség első idejében megrezzent a gondoláitól, 
hogy e szép katona egyszer támadási találna intézni szeplőtlen női 
becsülete anyai tisztaság i és kötelessége ellen. Mi tortennék akkor ? 
Mindig csak arra kérte Isiéül, adna neki erőt e baj elhárítására. 
Később megszűnt e félelme, s határtalan nagyra hecsflléssel és 
bizalommal tekinteti ama férfiúra, ki reá nézve a férfias nemes- 
lelküség minta képe volt.

Ha van a világon érdeknélküli viszony, úgy bizonyára ez 
volt az, A nyilvánosság védelmébe vette, a helyett, hogy gúnyol
ta volna, a gonosz llarivilz se tudott mást a becsületes kapitány
ra fogni, minthogy a háta mögött Toggenburg lovagnak gúnyolta, 
mely nevet lassanként mindenki alkalmazta a báróra teimészete- 
sen tudtán kivül, a főhadnagy állni ismeretessé lón Toggenburg 
lovag története a városkában meri a tősgyökeres magyar helység
ben nem igen voltak járatosak a német irodalom remekével 
Schillerrel.

Egy napon híre járt, hogy a drngonyosok elhagyják Kőrös- 
(löt. Bukovinába vannak rendelve. Mi lesz most Ilona nagyságából 
es Foggenburg lovagból. A báró maga is csendes kétségbeesés
sel gondolt a mindinkább közeiddé végzetre; sok kínlódás és erő 
megfeszítés után végre belátta, hogy nem lesz ereje megválni ; 
szive sokkal inkább összeforrt már Körösddel. hogy meg ne sza
kadna ha onnan örökre megválnék. Hangosan panaszkodott liszt
társainak. hogy légi vasegészsége meg van törve, elmondta, 
mily kin neki lovon járni, karjába néha oly kösz.vényt érez, hogy 
alig tud ilyenkor kardot rántani. Szerencséjére volt kis vagyona, 
s minthogy nem épen nmbitiosus katona veti egy tönkrement 
birtokostól egy kis jószágot kerttel, s házzal együtt ; nem lesz 
többé vándor, ki életén csak bolyong, a kőrösdi levegő is oly 
egészséges és jó, a milyenek csak az emberei. Elbocsatiatásal 
kérte és a századot nem ő vezényelte ki a városból, hanem Hart- 
vitz. főhadnagy ki úgy intézte az utat, hogy ép a kastély eiőtt 
kellett elvonulniok a legnagyobb tisztelettel vett búcsút az erké
lyen álló Ilona nagyságától és Iloggenbiirg bárótól.

Foggenburg elesett és a csatatéren mariit, jegyző meg llarl- 
vilz a varoson kivül tiszttursaihoz fordulva, kik erre nagy haho
tára fakadta;..

Nem kevesebb, mint Ki év múlt el, mig Kórösd ismét lo
vasságot kapott, ez idő alatt a báró legkedveltebb lakója lön a 
városkának. Rendbe hozta a régi nemesi curiát, az egyik sarkára 
új tornyot emeltetett a szilvásból idővel csinos kis park lett, cse
kély földje pedig valóságos mintagazduságnak látszott, a melyre 
azonban mindig ráfizetett. Jó, szívélyes, előzékeny volt mindenki 
irányában, de benső viszonyban csak a kastélybeliekkel állott. 
Ilona ő nagyságával szemben még mindig betartotta a félméternyi 
távolságot ; a kis Ilonka neveléséle sz>mélye igen jótékony be 
folyással volt, sok szép jóra tanitolta, de a sokból legfeltűnőbb 
voll lovaglása. Szép látványt nyújtott, ha a czivilben is katonás- 
tartásu báró a kisasszony mellett lovagolt, s minden mozdulatát 
élénk szemmel kísérte.

Mily kár, hogy nem ő az apja! mondogatták ilyenkor.
A kis Ilona, alig 18 éves, férjhez ment, szépségben meg 

nem sem közelítette anyját, ki leánykori életében sokkal nyűgöd- 
tabb boldogabb napokat élt, mint gyermeke. Testi fejlődése igen 
lassan haladt, oly annyira, hogy csak leányának születésekor kez
dett erősödni, s élete 35. évében érte el szépségének teljes kifej
téséi. A kis Ilona férjével messze a szülei háztól költözött el. a 
köröndiek már-már jósolgatni kezdték, hogy I—2 év múlva Ilona 
nagysága lesz a legszebb nagymama az egész világon.

Ez időben jött újra katonaság, még pedig huszárok, egész 
más emberek, mint a 16 év előtti drngonyosok; felelevenedett 
az egész város, a tisztikar lármás, vidám, bor és kártya kedvelő 
legénysége sem állott alantabb, verekedő, hevesvérű fiuk voltak.

A lisztek természetesen csakhamar megismerkedtek Körösdy 
Ervinnel, i. kastély ezentúl nagy mulatságok színhelye lön. Kez
detben Ilonának nem tetszettek az uj viszonyok, panaszkodott is 
a bárónak, de ez csak várakozást és türelmet tanácsolt, végién*  
mégis csak megunjuk a sok zajos mulatságot, Ervin is, a tisztek 
is. O ez időben unatkozott a kastélyban, lassanként el is maradt, 
végre meg is szokta, hogy a tisztek lukmározása alatt otthon 
maradjon.

A kőrösdiek csodálkoztak, olyankor is jött most a báró a 
kaszinóba, mikor máskor a kastélyban szokott lenni. Majd elment 
utazni, de nem sokára visszatért, órákig is elbeszélgetett néha az 
egyes urakkal a cz.ukrász ajtajában. Végre ö is felvette Ervin szo
kását, hogy a küszöbön állva elmerengett a nagy ulcza felé; 
figyelmes szemlélő észrevohelle, hogy arcza mindig imgy, mély 
fájdalmat árult el, valahányszor Ilonát huszárkisérotével a kastély 
hói jönni látta. Később gyakran történt, hogy ketten egyszerre 
is néztek a nagy ulcza felé. Ervin és a báró, az előbbi ilyenkor 
nnm kis kárörömmel nézte komor szomszédját. — A huszárkisé- 
rét lassanként fogyott, s néhány hónap múlva már csak Bárdy 
alezredes kísérte Ilonát, négy lépésnyi távolban jött a franczia 
társalgónő Karcsó századossal, ki egy szót sem értett francziául, 
s csak sajátságos mozdulataival és csodálatos éneklő hangjával 
folytonos nevetésre ingorclle a vén kisasszonyt.

(Végű köv.)

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
„Gyújtogatással vádolt úrhölgy.“

A budapesti hírlapok következettben kö/<>lgetik egymás illán 
sói Imii azt a históriái a Feriilmch-féle Imz meggyújtása felöl s 
bizonyos lelkpllcnséggel vizsgálati fogságba helyeztetik azl a höl
gyei, akii a rendőrkapitány poélui ihlete gyujlogalóvá magaszlo- 
silóit föl. — Olvasóink tudj ák lapunkból, hogy a letartóztatás 
egyátalán meg sem történi. A mint nekünk újságolják a vizsgáló
bíró be is szüntette már az eljárást.

Elörebocsájlva, hogy i vádolt hölgy külőmben is felül áll 
ilyen gyanún, emlékeztetjük t. laptársainkat is. melyek közöltek, 
liogy a gyanúsított hölgy önmaga jelentette fel magát s arról 
persze — nem újságolhattuk, liogy a házban a gyujlogntási kí
sérlet kárt okozott, de mindazonáltal letartóztatással sújtották az 
ártatlan „tettest," emlékeztetjük nz elönyomozást leljesilett rendőr
kapitány urat is a magyar büntető-törvénykönyvre, mely már jó 
egy néhány bele éleibe lépett, következésképp alkalma volt n vi
lágnak vele megismerkedni. — A 67. §. igy szól: „Nem Liin- 
tellelik a kísérlet: 1) ha tettes a megkezdett bűntett vagy vét
ség véghezvitelétől önként elállóit ; 2.) ha a bünteti vagy vétség 
lényúlladékához tartozó eredményt, mielőtt cselekménye íölíedez- 
telelt volna, önként elhárította."

A 427. §. pedig így : „A gyújtogatás nem büniettelik, ha 
a tűz továbbterjedése, előbb mint a tett felfedeztetett és nagyobb 
kár okozlatott volna, a tettes által vagy az ő inlézkadései követ
keztében elollatott."

Ügyvédi kamara.
A szabadkai ügyvédi kamara közhírré teszi, hogy Polliik 

Ignáez ügyvédet Xénia székhelylyel a kamura Injstioinába folyta
tólag felvette ; továbbá a kamara fegyelmi bírósága közhírré teszi, 
hogy Milassin József ó-becsei ügyvédet az ügyvédség gyakorlatá
tól az 1893. évi május hó 16-ától 1893. évi junius hó 9-dik nap
jáig terjedő időre az 1887. évi XXVIII. t.-cz. 4 §-a alapján fel
függesztette.

N YILTTÉ R.‘ ■)

Nyilatkozat.
Alulírott ezennel kinyilalkoztaltom, hogy 1893. május hó 

kelettel ellátott s Zomborban megjelent eljegyzési kártya, a mely 
leányomnak dr. Márton úrral való eljegyzését tartalmazza rossz 
akaratú s minden valóságot nélkülöző koholmány. Szükségesnek 
tartottam ezt ismerőseim tájékoztatása végett nyilvánosságra hoz
ni addig is, mig meg nem teeudem a szükséges lépéseket hogy 
védtelen özvegy létemre az állam hatalmát igénybe véve családo
mat megóvjam azokkal szemben, a kik lovagiatlan s müveit em
berhez nem illő módón álhirekel terjesztenek.

Zomborban, 1893. évi május 20-án.
özv, Borgyosky Metróim*

*> E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget

Hirdetések.

Villányi borok.
Fehér és vörös asztali borok

♦» w
Sillerborok

pecsenye borok 
kabinet borok

a szerk.

20—24 kr.
28—35 „
40—50 „
14—18 „
20—24 „Finomabb sillerborok

Az. árak literenként értendők bérinentve. költség
mentesen bármely vasúti állomásra utánvét mellett 50 
literiül felfelé.

Hordók a fölszámított áron hérmontvo 
visszavétetnek.

Ügynökök jó ajánlatokkal felvétetnek.
A Váradi-féle pinczészel

Villán y (Baranya megye.)

Bérlet.
A bács-bresztováczi kaszinó és vendéglő helyiségei 

f. évi augusztus 1-től 2\ esztendőre 

bérbeadandó k.
Közelebbi íolvilágosiliist nyújt a tulajdonos

Síeib Jliliály.

4°|0 kamat mellett 
földbirtokra, bérházakra, ipar- és gyárte
lepekre tetszés szerinti törlesztésié 00 éven bőiül a 
birtok értékének részéig jelzálogi kölcsönök adatnak 

és mar fennálló kölcsönök ilyenre átváltoztatnak.
Bővebb felvilágosilással :

El’STElN E.
bank képviselősége

BÉCS 1, kér. WlppHngcrstrassc 29. sz, szolgál.



Vonzó szövetminták niagánfelek szántára ingjon 
és bérmentve.

Meg eddig sóba nem látott gaolsgtsrlahnú mlntakttny vek sza- 
bók számára meglelő bélyeggel.

Nem adok Arleengedést 2*/»  VHny 3’/j forintjAval méteren
ként sem ajándékokat a szabóknak, a mint az a versenyeknél 
az utóbbiak megterhelésével történni szokott, nekem csak Állandó 
és megszabott Araim vannak, hogy minden magAnfél Jól es 
olcsón vásárolhasson. A miért is csupán az én könyveimet 
kérem felhasználni.

Ugv szintén óvatossá teszek,

az öltözék kelméknek
kettős Arukedvezmóny levelek tekintetében.

Peruvier és Dosking a magas Ciprus számára, elrtirássze- j 
rinti szövetek a cs. és kir. tisztvitelöl egyenruhákra, továbbá ■ 
a rokkantak, tűzoltók, tornázok egyen ruhájára, posztokat, 
blillárd és más Játszóasztalok^a. kocalát vonatokat, egyébb 
szöveteket vadászruhák, mosószövetek utazó-plaídeket 4— 
14 írtig stb.

A ki értékes, becsületes és tartós valamint tiszta gya- . 
pót szöveteket, és nem olcsó rongyokat, a melyek nem ér
demesek a szabómunkára akar venni, forduljon 

Stikarofsky Jánoshoz Briinnben 
(das Manchester Österreichs).

Legnagyobb gyári posztók raktára ’/, millió forint értékben.
Gyáram nagysága és előállItóképességének feltüntetésére 

csak azt hozom fel, hogy az én üzletem Európa legnagyobb 
posztókivitelét, továbbá kamgarn és szabófelszerés, a nagy 
könyvkötészethez szükségeseket az én saját czéljaimra egyesit. 
Minden fennebb megemlítettek bizonyítékául felhívom a nagyér
demű közönséget alkalomadtán árucsarnokom nagyszerűsé
gének megtekintésére melyben 150 ember nyer foglalkozást.

A szállítást csak utánvétellel eszközlöm!
Levelezőim vannak, a német, cseh, magyar, lengyel, olasz, 

franczia és angol nyelvben. i»-»o

EUSTE IN-FELE

LABDACSOK

Ezen labdacsok minden tekintetben hasonló pra- 
paratumok elé helyozondök, mert mindennemű káros al
katrészektől mentek, a leguagyobb eredménnyel hasz
nálják hasbetegségeknél, mert vértisztitó hatásnak nincs 
gyógyszer, mely könnyebben s a mellett teljesen ártal
matlanul

ípF*  gözmozgonyainkat
I gxtecséplögépeiziket | 
; HMteMMi ™ min,kiút ItlkólHcs kWplW t és v»l.in«u>i g..l,on..r»jui.l<• kljwn piw<-xk«p<m tbz.llhWiírt & 

a legnagyobb inniiknkéoessög mellett teljes felolósógot víllshmk. - v »l»m«.>y> gépünk igen <•.. tanü bnloimgt tópart- ® 
í kel. Jelentékenyen nieirhoss7.nbitott szalmarázókkal, szabadalmazott zsáktartó készülékkel, n mozeonyo elölhet- xk 
í len vlzmutató üveggel, tartalék kézi szivattyúval, kemény fel- és leeresztő készülékkel, puskazot gozhcnger- &( 
< élei, ömnllködö hengerolajozó szivattyúval, dö>fékkel stb. vannak ellátva. A kazun 6 legkmnyi szabályos nyomásra 
í készült.
? Kitűnő blzonvitváiivok, rendkívül olcsó áruk. — Kimetitó ajánlatokkal készséggel szolgál: ||

jümrath és társa SSÍXtWfc | 
i Kézi és járgálijos cséplőgépek, rosták és iiilndeiiiieiiiíí gazdasági gépek nagy választékban. Jg

A budapesti bankegyesület r. t.
10. xx.

Részvénytöke 3 millió forint.
Általános tartalékalap 600.000 frt.

Elfogad

BETÉTEKET
takarékpénztári könyvecskékre, pénztári utal

ványokra, ebek számlára

4%
kamat mellett, minden levonás nélkül, leszíunilol váltókul, ad jel
zálogkölcsönöket első és második helyre, vesz és elad értékpapíro
kat. melyekre előleget ad, kibocsát sorsjegykönyvecskékel, elvállal 
tőzsdei megbízásokat a budapesti és külföldi tőzsdék 
n é 1 végre beszerez tőkebefektetésre alkalmas 
értékpapírokat a 1 e g j ii t á n y o s a b b teltételek 

mellet t.
Kérdezősködésre szívesen szolgálunk felvilágositással.

Uj órás- és ékszerész-üzlet.
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 

hogy Zomborban a fö-utcz.án, Milasevits-féle házban fennálló 
órás- és ékszerész-üzletet

Teltscli Izidortól átvettem és

líeszler Rezső
inti órás és ékszerész

czég alatt a kor igényeinek minden tekintetben megfelelően 
berendeztem és felszereltem.

Raktáron tartok mindennemű inga-, arany- és ezüst, 
nemkülönben nlckel zsebórákat, melyeknek pontos és Jó 
járásáért két évi Jótállást vállalok ; éppen úgy a legdiva
tosabb és legizléscsebb ékszereket.

A javításokat személyesen fogom eszközölni, melyeknek 
jóságáért szinten két évig szavatolok.

Svajczban és Berlinben több éven át szerzett tapasztala
taim előre is biztosítékát nyújtják szakképzettségemnek, s a n. 
é. közönség előlegezett bizalmára érdemessé tesznek.

Rajta leszek, hogy pontos és lelkiismeretes kiszolgálássá! 
üzletem hírét emeljem, s szoliditásommal és szerény munkabér
ért való dolgozassa! a n. é. közönség bizalmat és támogatását 
széles körben magainnak kivívjam.

Kiváló tisztelettel

Keszler Dezső
lllííÓl'HH <*!-»  ÓlíHX.<‘l*Ót-iZ,

Zombor.

a legtöbb betegség ezen bizonyos forrását eltávolítja. Czu- 
korzottságuk miatt még kis gyermekek is szívesen veszik 
be. E labdacsoknak Pitim tanár, udvari tanácsos igen 
hízelgő bizonyitványt állított ki.

Egy doboz ára 15 labdacscsal, 15 kr. egy 
tekercs, ára 8 doboznak. 120 labdacscsal, 1 frt.

. Oly doboz, melyen e czégnév : Apotlie-
r lgyolmeZ-ke ,,zuni heilígen Leopold“ nem all. 

fpfílu I « mely hátulján védjegyünket nem vise-
tLiu> . |j. az utánzat, melynek megvételétől a /

közönség figyelmeztetik. g

i xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
A m. kir. államvasutak gépgyárának

VEZÉRÜGYNÖKSÉGE
most: I tiidii p<kMt A'III. •TóxHOÍ-köriit -11. xx.. lijíi n IJn :

Jól megfigyelendő a doboz, ne
hogy rossz, hatástalan vagy ép
pen kártékony praeparatujnot 
kapjon az entl er. Kizárólag Er- 

kérendők : ezek használati uta 
d vannak ellátva.

a m. kir. Államvasutak gépgyára

S; •>-.y
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a m. kir. államvasutak gépgyára felüliiiulliatlan jóságu gőzcséplö-garuituráit,
malomczélokni különösen alkalmas hciigcrkazállOS 1 okoiuobiIja 11, 

teljes vasból készüli szalmakazalozó gépeit, 
szabadalmazott Stibor-körfűrészeit, 

uj szerkezetű, szállítható gőz-kukoriczamorzsolóit. 
valamint mindennemű mezőgazdasági gépeit kedvező feltételek mellett.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
■k kikerülése végett a levelezések, küldemények és megrendelések mindig csuk igy 

czimzendők ;

A m. kir. államvasutak gépgyára
vezérügynökségének

Budapest. VIII kér., József-kötút 14. szám.

a in. kir. Államvasutak gé pgyá ra
a ni. kir. államvasutak gépgyára
a m. kir. államvasutak gépgyára

H
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Egész újonnan berendezve! Fürdő-idény tartama május—szeptember. Villamos világítás!
A leggazdagabb

szénsavas vasas források!
(József- és Mihály-fornis.)

A női biintalmak, vérszegénység, sápkór. Iiólyagliurnt és vesfoveny, 
aranjere, bántalmnk, gyomor- és bélliiirut, idegbajok ellen kiváló te
kintélyek által ajánlva.

Sz< nsatas va-as nieleg-(pezsgo>-tl!klfr-Fllrdők, egv kiilön e czélra 
>7., • , épületben, a legkényelmesebben berendezve nők es férfiak számára. 
láp- Sói fürdők, (.'alorlsntor Fürdők. Mindennemű ktldfllrdók-lszoda 
• »rm*-zetes  források fülé emelve, (17 18" C. fokra melegítve). Kel-
. . , /4_ , ,i -o fiúsok. Kitunó kiszolgálni cs jó étkezés. Naponta töbizőr
. ■. ' ...,,m-o llUgitas a parkban.

Állandó fllrdőorvos: Dr. Móniim György.

Buziás Hi^vizMintézet
KNEIP-kura Buziáson.

A buziási József- és Mihál y-források

gyógyfürdő
vasiul állomás LI'GOS vagy TEMESVÁR. 

Zónajegy Budapest Orsóvá.
Magyar királyi államvasutak

Minden vonathoz elegáns lársaskocslk Nzenté-
lyenkint 1 fit. magAnfogatok szeniélyenklnt

1.50 a flirdölgazgatóság által kirendelve.
vize nemcsak mint kitűnő gyógyvíz ismeretes, de óriási szénsav t.utalm.mal fogva a legkellemesebb hűsítő italul 
is szolgai. — Mindennemű felvilágosítással, nemkülönben prospektusokkal szolgál a

fürdőigazgatóság Buziáson (Temesmegye.)

Tekintettel a fürdő/.'.-k azon rémére, mely a bidegvizkuiát. főleg
» Kneip kúrát, kivon,:*  li.a/náln*,  Ituziio funkn ih ez idén egy külön - ezé iá 
••puli azakázeiu -n beiende ett v.zmóm intézet lé’eöllt, hol a »Izgjógj iuód 
• - Knelpp kuni 0. ..-1- - n khlll in image illlunjozih villamos fürdők i. 
alkalmaztatnak, knb. . evrend .1.1 képzelt lu.dtazolgak en luid.'.x/tdganúk.

A vir.gyógyin'ézetn'-k •• téren mát régóta előny önén ismert azakorvoaa es 
vozetőjo: Dr. FA.JTII 1’ftTEK

í

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


